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SMLOUVA O SPONZORSTVi ZDRAVOTNE ZAMERENYCH AKCi/ AKTIVIT /

SPONSORSHIP OF EVENTS/ ACTIVITIES AGREEMENT

DATUM UCINNOSTI / EFFECTIVE DATE:2021-OcCT-22

Tato Smlouva o sponzorstvi zdravotné zamérenych
akci/ aktivit (,Smlouva“) je ucinna od data ucinnosti
uvedeného vyse a je uzaviena mezi:

Merck spol. s r.o., IC: 18626971, Na Hiebenech Il
1718/10, 14000 Prague,

dale jen ,spoleCnost Merck*®
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Fakultni nemocnice Hradec Kralové (,,Smluvni
partner®) / University hospital Hradec Kralové
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Krélové, 500 05

Stat / Country: Ceska republika / Czech republic

Telefonni Cislo / Telephone Number: ]
Email: [N

Interni €islo / Merck Organization’s Unique Identifier
for Contract Partner:

Kontaktni osoba ve spole¢nosti Merck
/ Merck Organization‘s Contact Person:

This  Sponsorship of (Events/Activities) Agreement
(“Agreement”) is effective as of the date set forth above
(“Effective Date”) and is between:

Merck spol. s r.o., 1C: Na Hrebenech Il
1718/10, 14000 Prague,

18626971,

hereinafter referred to as “Merck Organization”
and

Fakultni nemocnice Hradec Kralové
00179906

Sokolska 581

Hradec Kralové, 500 05

Czech Republic

495831111

0110120632

Spoleéné oznadené jako ,Strany,” kazda zvlast pak jako ,Strana“/ Together referred to as the “Parties”, and individually
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1. Souvislosti

Smluvni partner a spoleCnost Merck se dohodly o
sponzorstvi, jak je dale popsano v Priloze A (,Popis
sponzorstvi  zdravotné zaméfené  akce/aktivity) za
podminek stanovenych touto Smlouvou.

2. Definice

2.1 Pfislugné predpisy. Mezinarodni, regionalni,
vnitrostatni a mistni zakony a pravni predpisy, rozhodnuti a
pokyny prisludnych organti a odvétvové kodexy regulujici
¢innost nebo interakci, které mohou zahrnovat ty zemé,
kde sidli Cast spoleCnosti Merck odpovidajici za tuto Cinnost,
kde se tato Cinnost nebo interakce uskutecnuje a/nebo kde
Zdravotnicky odbornik vykonavéa svou profesi.

2.2 Sponzorstvi. Poskytnuti financni nebo jiné podpory
ve formé penéz, sluzeb, zbozi nebo jinych hodnot na akci
tykajici se péCe o zdravi nebo na cinnost s komercnim,
Iékafskym & védeckym Gclelem, at jiz pIné & Castecné,
souvisejici s podnikanim  spoleCnosti  Merck, z Cehoz
spole¢nost Merck olekava podstatny pfinos vymeénou za
jeho podporu (napf. lékarské nebo védecké konference,
komunitni c¢innost souvisejici se zdravotni péci jako je
sbirka pro konkrétni onemocnéni nebo komunitni zdravotni
veletrh).

2.3 Zdravotnicky odbornik. Osoba opravnéna
pfedepisovat nebo vydavat lécivé pripravky ve smyslu
definice zakona & 40/1995 Sb., o regulaci reklamy, ve
znéni pozdé&jsich predpisl, a pfislusné regulace Asociace
inovativniho farmaceutického primysiu (AIFP).

2.4 Vyrobek. Jakykoliv 1ék/IéCivy pripravek, biologicky
produkt, zdravotnicky prostfedek nebo doplnék stravy
spoleCnosti Merck (bez ohledu na to, jestli poziva

patentovou ochranu a/nebo je chranén ochrannou
znamkou).
3. Vyhlaseni, zavazky, povinnosti a dohody

Smluvniho partnera

Smluvni partner timto prohlasuje, zavazuje se a sjednava
nasledujici:

(i) Je pIné& zplisobily a opravnény uzaviit tuto
Smlouvu;
(i) Vramci navrhu o sponzorstvi od

spoleCnosti Merck jednal v souladu se
véemi pfislusnymi predpisy a kodexy a
nadale bude jednat v souladu
s pfisludnymi predpisy a kodexy pfi
Cinnostech, které souvisi s jakymkoliv
sponzorstvim spoleCnosti Merck podle
této Smlouvy; v pfipadé programu/akce s
G&asti zdravotnickych odbornikd,
sponzorstvi musi byt pouzito s ohledem
na veskeré prislusné predpisy o
poskytovani plnéni zdravotnickym
odborniklm, a to zejména s pFislusnou
etickou regulaci a zakonem ¢. 40/1995
Sb., o regulaci reklamy, ve znéni
pozdé&jsich predpisd;

(iii) Nepredstavuje zadny z nasledujicich

1. Background

Contract Partner and Merck Organization have agreed to a
Sponsorship as further described in Exhibit A (the
“Description of the Event/Activity Sponsored”) under the
terms and conditions set forth in this Agreement.

2. Definitions

2.1 Applicable Laws and Codes. The international,
regional, national, and local laws, regulations, competent
authorities’ decisions and guidelines, and industry codes
governing an activity or interaction, which may include
those of the country where the Merck Organization entity
responsible for the activity is located, where the activity or
interaction takes place, and/or where the Healthcare
Professional practices his/her profession.

2.2 Sponsorship. The provision of financial or other
support in the form of money, services, goods, or other
items of value for a healthcare-related event or activity
with a commercial, medical or scientific purpose, whether
full or partial, related to the Merck Organization business
for which the Merck Organization expects to receive a
material benefit in exchange for its support (e.g., a
medical or scientific conference, a community-based
activity that is healthcare-related, such as a fundraiser for
a particular disease, or a community health fair).

2.3 Healthcare Professional. Any person entitled
toprescribe or dispense medicinal products, as defined in
Act No. 40/1995 Coll., on Advertising Regulation, as
amended, and applicable regulation of the Association of
Innovative Pharmaceutical Industry (AIFP).

2.4 Product. Any Merck Organization drug/ medicinal
product, biological product, medical device or food
supplement (irrespective of patent status and/or whether it
is branded or not).

3. Representations, Warranties, Obligations
and Covenants of Contract Partner

Contract Partner hereby
covenants as follows:

represents, warrants, and

(i) It has the full power and right to enter
into this Agreement;

(i) It has complied with all Applicable Laws
and Codes in its proposal for Sponsorship
from the Merck Organization and will
comply with all Applicable Laws and
Codes in undertaking activities in
connection with any Sponsorship from

the Merck Organization under this
Agreement; In case of any
Program/Event with attendance of
Healthcare Professionals, the
Sponsorship shall be used with respect to
all  relevant regulation  concerning

provision of any fulfilments to the
Healthcare Professionals, especially with
relevant ethical regulation and Act No.
40/1995 Coll., on Advertising Regulation,

as amended;
(iii) It is not any of the following: (a) an
individual, including an individual

Healthcare Professional, or (b) a religious



(iv)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

(xi)

(xii)

subjektl:  (a)  jednotlivec,  vé&etné
jednotlivého Zdravotnického odbornika
nebo (b) naboZenska organizace, ktera
zdda o sponzorstvi pro propagaci
nabozenské viry;

Nejedna diskriminaéné na zakladé véku,
rasy, pohlavi, nabozenstvi, sexualni
orientace nebo zdravotniho nebo
mentalniho postizeni;

Pokud o to spoleCnost Merck pozada,
vystavni prostor bude v  prostoru
oddéleném od jakékoli zdravotnické
vzdélavaci ¢innosti, kterd se méa konat;

Nebude pouzivat sponzorstvi pro Gcely,
které nejsou uvedeny v této Smlouve;

Nebude pouzivat sponzorstvi pro Casti
vzdélavaci akce nebo Cinnosti, kde
sponzorované  Casti  poskytuji  toliko
zdbavu nebo jiny nez vzdélavaci pfinos;

Bude udrzovat zaznamy béhem doby
platnosti této Smlouvy a po dobu jednoho
(1) roku po vyprdeni nebo ukonceni této
Smlouvy ve vztahu k prostfedkim
obdrzenym jako sponzorstvi a ve vztahu
k souvisejicim vydajdm a uzitim.
Spole¢nost Merck nebo kterdkoli ze
spoleCnosti koncernu Merck Group (déale
jen ,pfidruzené spole¢nosti“) maji pravo
po predchozim ozndmeni tyto zaznamy
prezkoumat;

Bezodkladné doruci spolecnosti Merck
v8echny doplfujici informace odGvodnéné
pozadované jako podpora k navrhu
sponzorstvi Smluvniho partnera, mimo
jiné také konferen¢ni nebo programové
nebo jiné materialy;

Sponzorstvi neni pfijato jako odména

nebo protisluzba za doporuceni,
predepsani, vydavani, nakupovani,
dodavani, prodej, podavani, posilani,
dojednani nebo objednavani
Farmaceutickych vyrobkl, nebo pobidka k
doporuceni, predepsani, vydavani,

nakupovani, dodavani, prodeji, podavani,
posilani, dojednani nebo objednavani
Farmaceutickych vyrobkd v budoucnosti;

Smluvni partner zajisti, Ze informace o
finanéni nebo jiné podpofe poskytované
spolecnosti Merck bude v ramci oznameni
a dokumentd tykajicich se Akce/Aktivity
smysluplné zvefejnéna;

Smluvni partner neuskutecni zadnou platbu
ani nepfevede zadnou hodnotu, pfimo ani
nepfimo, na zadného Gfednika nebo jinou
osobu, za Ucelem ovlivnéni rozhodnuti
takové osoby k ziskani nebo zachovani
podnikani nebo ziskani vyhody
v podnikani nebo pobidky Gfednika nebo
jiné osoby uskutecnit cinnost v rozporu

(iv)

(vii)

(viii)

(ix)

(xi)

(xii)

organization seeking the Sponsorship for
the promotion of religious beliefs;

It does not discriminate by age, race,
sex, religion, sexual orientation, or
disability;

If requested by the Merck Organization,
any exhibit or display space shall be in
an area separate from any medical
education activity that is scheduled to
take place;

It will not use the Sponsorship for
purposes other than those specified
under this Agreement,;

It will not use the Sponsorship for
portions of an educational event or
activity where the sponsored portions
provide merely entertainment or other
non-educational benefits;

It shall maintain records during the term
of this Agreement and for one (1) year
following expiration or termination of this
Agreement relating to funds received as
a result of the Sponsorship and related
expenditures and uses. The Merck
Organization or any of the Merck
Organization” s affiliated companies shall
have the right, upon reasonable notice,
to examine such records;

It shall promptly deliver to the Merck
Organization any additional information
reasonably requested to support Contract
Partner”s proposal for a Sponsorship,
including, without limitation, any
conference or other program or exhibit
materials;

This Sponsorship is not being received as
a reward or in exchange for
recommending, prescribing, dispensing,
purchasing, supplying, selling,
administering, referring, arranging for, or
ordering Pharmaceutical Products, or to
induce Contract Partner recommending,
prescribing, dispensing, purchasing,
supplying, selling, administering,
referring, arranging for, or ordering
Pharmaceutical Products in the future;

Contract  Partner shall ensure a
meaningful disclosure is made in the
announcements of the Event/Activity and
also the documents disseminated for the
implementation of the Event/Activity of
Merck Organization financial or other
support;

It shall make no payment nor transfer
anything of value, directly or indirectly,
to any official or other person to
influence any decision to obtain or retain
business or gain an advantage in the
conduct of business, or to induce such



s prisludnymi predpisy a kodexy.

4. Zvefejnéni plateb

Smluvni partner souhlasi s tim, ze spoleCnost Merck a/nebo
jeji pridruzené spoleCnosti mohou zvefejnit platby a
pfevody hodnot ve prospéch Smluvniho partnera a jeho
ptidruzenych spoleénosti. Zvefejnéni se mize skladat ze
souhrnu plateb, dat, ucell a kategorii (bez zveFejnéni jmen
Smluvniho partnera) nebo z konkrétnich plateb, dat a
acell, a jmen Smluvniho partnera a pFidruZenych osob.
Pokud je to povinné vyzadovano pravnimi predpisy,
Smluvni partner poskytne souhlas prostifednictvim
oddéleného formulare poskytnutého spolecnosti Merck.

Smluvni partner prohlasuje, Ze existence ani obsah této
Smlouvy, vletné hodnoty a ucelu sponzorstvi,
nejsou soucasti jeho obchodniho tajemstvi ve smyslu § 504
obcanského zakoniku. Smluvni partner bere na védomi, Ze
spoleCnost Merck je vazana etickymi a transparencnimi
pravidly Asociace inovativniho farmaceutického primyslu
(AIFP), a souhlasi s tim, Ze o této Smlouvé a poskytnutém
sponzorstvi bude v souladu s témito pravidly zvefejnéna
informace na webovych
strankach AIFP www.lekarskekongresy.cz, jakoz i pfipadné
na webovych strankach spolecnosti Merck, kde ohledné
sponzorstvi bude mimo jiné uvedeno: kdo, komu a v &i
prospéch, kdy, za jakym ucelem a v jaké vy$i sponzorstvi
poskytl. Tyto (daje budou zvefejnény nejpozdé&ji do 6
mé&sicd od uplynuti kalendafniho roku, ve kterém bylo
sponzorstvi poskytnuto, a to po dobu 3 let od okamziku
prvniho uvefejnéni.

5. Ochrana osobnich udajt

5.1 Osobni udaje persondalu Smluvniho partnera.
V souvislosti s touto Smlouvou mdze byt spole¢nost Merck
vyzvana, aby poskytla osobni Udaje zdravotnickych
odbornik{ poskytujicich sluzby jménem Smiuvniho partnera
a také dalsich zamé&stnancl a zastupcl Smluvniho partnera
(spoleén& ,Personal*). Udaje spadaji do pUlsobnosti
pravnich predpisd tykajicich se ochrany ,osobnich GdajG*,
jak jsou tyto definovany v pravnich predpisech o ochrané
osobnich Gdajd platnych pro spoleénost Merck (“PFislugné
pravni pFedpisy o ochrané osobnich tdajd ”).

5.2 Kategorie osobnich Gdajd a Géely zpracovani. Tyto
osobni tdaje mohou zahrnovat jména, kontaktni informace,
pracovni zkuSenosti a odbornou kvalifikaci, publikace,
interakce mezi spole¢nosti Merck a Smluvnim partnerem na
zakladé této Smlouvy (“Osobni Gdaje”). SpoleCnost Merck
zpracovava takové Osobni Gdaje pro spinéni této Smlouvy.

5.3 Sdileni Gdajd. Spole¢nost Merck mulze sdilet
Osobni Gdaje (i) se svymi poskytovateli sluzeb, ktefi
zpracovavaji Osobni Gdaje jejim jménem a v souladu s
jejimi pokyny a (ii) s ostatnimi pfidruzenymi spoleCnostmi
pro uréené ucely stanovené v ust. 5.2. Pfijemci Osobnich
Gdajl podle tohoto ust. 5.3 mohou byt rovn&z usazeni v
zemich mimo EU nebo Evropsky hospodafrsky prostor
(“EHS”). Pokud jsou Osobni (daje pfedavany mimo EU
nebo EHS, je takové predavani predmétem odpovidajici
ochrany, zejména prostiednictvim pouziti tzv. standardnich
smluvnich dolozek EU.

official or other person to perform a
function in violation of any Applicable
Laws and Codes.

4. Payments Disclosure

Contract Partner consents that the Merck Organization
and/or its affiliated companies may publicly disclose
payments and transfers of value to Contract Partner and
its affiliated companies. Disclosure may consist of
aggregate payments, dates, purposes and categories
(without disclosing names of Contract Partner) or specific
payments, dates and purposes, and names of Contract
Partner and affiliated companies. Where required by
mandatory laws, Contract Partner will provide consent in a
separate form provided by the Merck Organization.

Contract partner declares that the existence nor content of
this Agreement, including the value and purpose of the
Sponsorship, forms part of its trade secret within the
meaning of Sec. 504 of the Civil Code. Contract partner
acknowledges that the Merck Organization is bound by the
ethical and transparency rules of the Association of
Innovative Pharmaceutical Industry (AIFP) and agrees
that, in accordance with these rules, information on this
Agreement and the provided Sponsorship will be published
on the AIFP website www.lekarskekongresy.cz, as well as,
where appropriate, on the Merck Organization’s website,
where, among other things, will be stated regarded the
Sponsorship: who, to whom and for whose benefit, when,
for what purpose and to what extent the Sponsorship has
been provided. This information will be published no later
than 6 months after the end of the calendar year in which
the Sponsorship has been provided and for a period of 3
years from the date of its first publication.

5. Data Protection

5.1 Contract Partner's Personnel Personal Data. In
connection with this Agreement, the Merck Organization
may be called upon to provide personal data of Healthcare
Professionals providing services on behalf of Contract
Partner and other Contract Partner's employees and
representatives (together “Personnel”). The data falls
within the scope of the law and regulations relating to the
protection of “personal data” as defined in data protection
laws applicable to the Merck Organization (“Applicable
Data Protection Laws”).

5.2 Categories of Personal Data and Purposes of
Processing. This personal data may include names, contact
information, work experience and professional
qualifications, publications, interactions between the Merck
Organization and Contract Partner under this Agreement
(“Personal Data”). The Merck Organization processes such
Personal Data for the performance of this Agreement.

5.3 Data Sharing. The Merck Organization may share
Personal Data (i) with its service providers that process
Personal Data on its behalf and according to its instructions
and (ii) with other affiliated companies for the purposes set
forth in Section 5.2. Recipients of Personal Data according
to this Section 5.3 may also be established in countries
outside the EU or the European Economic Area (“EEA”).
Where Personal Data is transferred outside the EU or the
EEA, such transfer is subject to an adequate protection,
especially by the use of EU Standard Contractual Clauses.

5.4 Information requirements. Contract Partner shall
inform the affected Personnel about processing of their




5.4 Pozadavky na informace. Smluvni partner
informuje dotleného cClena personalu o zpracovani jeho
Osobnich Gdajd spoleénosti Merck, jejimi pFidruzenymi
spoleCnostmi a poskytovateli sluzeb tak, aby spoleCnost
Merck a jeji pfFidruzené spolecnosti splnily pozadavky
PFislusnych pravnich pFedpisl o ochrané& osobnich Gdajd
tykajici se poskytovani informaci (pouceni) v0¢& tomuto
dlenovi personalu. Za timto G¢elem mize Smluvni partner
pouzit vzor pfipojeny k této Smlouvé jako Pfiloha B.

5.5 Dodrzovani ptedpisd o ochrané osobnich Gdajd.
Smluvni partner musi vzdy dodrZovat Prislusné pravni
piedpisy o ochran& osobnich Gdajl, pokud zpracovava
Osobni udaje v souvislosti s touto Smlouvou.

5.6 Doby uchovavani. Osobni Gdaje souvisejici s touto
Smlouvou budou uchovavany tak dlouho, dokud to bude
vyzadovano pro Ucel stanoveny v ust. 5.2. Kromé toho
budou Osobni Gdaje uchovavany v souladu s pfislusnymi
zakonnymi |hdtami pro uchovavani Gdajd stanovenymi
napf. pfislusnym narodnim obchodnim pravem nebo
dafovymi zakony.

6. Postoupeni

Prava a povinnosti Smluvniho partnera podle této Smlouvy
jsou vazana na osobu Smluvniho partnera a nemohou byt
postoupena jiné osobé bez pisemného souhlasu spole¢nosti
Merck. Spoleénost Merck mlze postoupit tuto Smlouvu
v celistvosti nebo jeji Cast bez predchazejiciho souhlasu
Smluvniho partnera.

7. Oznamovani

Oznameni podle této Smlouvy musi byt uskute¢néna
v pisemné formé a dorucena druhé Strané do vlastnich
rukou; elektronickou postou; faxem; zasilkou prvni tfidy
s pfedem zaplacenym po$tovnym; nebo leteckym kuryrem
na postovni adresu uvedenou vyS$e nebo na jinou adresu,
kterou uvede Strana. Oznameni se povazuji za Gcinna
dnem doruceni.

8. Salvatorska klauzule

Kdyz se nékteré ustanoveni této Smlouvy stane neplatnym
nebo neudinnym, bude toto ustanoveni nahrazeno jinym
tak, aby byl co nejvice zachovan plvodni zamér Stran
v souladu s pfislusnymi predpisy a kodexy. Platnost a
acinnost ostatnich ustanoveni zlstane nedotéena.

9. Registr smluv

V pfipadé, Ze tato Smlouva podléha uverejnéni dle zakona
¢. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znéni pozdé&jsich
ptedpisd (,Zakon o registru®) nebo podle jakéhokoliv jiného
pouzitelného obecné zavazného pravniho predpisu Ci
rozhodnuti soudu nebo spravniho orgdnu (dale také jen
.Predpisy“), dohodly se Strany, ze Zadna neni opravnéna
uvefejnéni provést ani tuto Smlouvu predat & jinak
poskytnout & zpFistupnit tieti osob&, ktera dle PFedpisti ma
uvefejnéni ¢ poskytnuti provést, v rozsahu téch Casti
Smlouvy, jenz druha Strana povazuje za svoje obchodni
tajemstvi anebo jejichz zpfistupnéni ¢i uverejnéni Predpisy
vyslovné nevyZzaduji. Strany se dale vyslovné dohodly, Ze
uvefejnéni v registru smluv podle Zakona o registru
provede Smluvni partner, a to tak, Ze bez zbytecného
odkladu po uzavieni Smlouvy uvefejni tu jeji verzi, kterou
mu za timto UcCelem pfipravi a poskytne anebo jinak
odsouhlasi spole¢nost Merck nejpozdéji ke dni uzavfeni této

Personal Data by the Merck Organization, its affiliated
companies and service providers so that the Merck
Organization and its affiliated companies comply with their
information requirements under Applicable Data Protection
Laws towards Personnel. To this end, Contract Partner can
use the template attached as Exhibit B.

5.5 Compliance with Data Protection Laws. Contract
Partner shall at all times comply with Applicable Data
Protection Laws when processing Personal Data in
connection with this Agreement.

5.6 Retention Periods. The Personal Data related to
this Agreement will be stored for as long as it is required
for the purpose set forth in Section 5.2. Besides that,
Personal Data will be stored to comply with the relevant
statutory retention periods such as applicable national
commercial or tax laws.

6. Assignment

The rights and obligations of Contract Partner under this
Agreement are personal to Contract Partner and may not
be assigned or subcontracted to others without the Merck
Organization”s written consent. The Merck Organization
may assign this Agreement in whole or in part without
Contract Partner”s consent.

7. Notices

Notices hereunder must be in writing and given to the
other Party by in-hand delivery; by electronic mail; by
facsimile; by first-class mail, postage prepaid; or by air
courier to the mailing address set forth above or to such
other address as either Party may designate. Notices shall
be effective when received.

8. Severability

If any provision of this Agreement is held to be invalid,
void, or unenforceable, such provision shall be deemed to
be restated to reflect as nearly as possible the original
intentions of the Parties in accordance with Applicable
Laws and Codes, and the remaining provisions of this
Agreement shall remain in full force and effect.

9. Registry of Contracts

In the event that this Agreement is subject to publication
pursuant to Act No. 340/2015 Coll., on the Registry of
Contracts, as amended (the "Registry Act") or any other
applicable generally binding laws and regulations or upon a
judicial or administrative decision (hereinafter also “Law”),
the Parties have agreed that none of them shall be entitled
to publish or hand over this Agreement or otherwise
provide, disclose or make it available to a third person
who, according to the Law, shall perform the publication or
disclosure, to the extent of that parts of the Agreement
which are considered by the other Party to be a business
secret or whose disclosure is not explicitly required under
the Law. The Parties also expressly agreed that the
Contract Partner shall publish the Agreement in the
registry of contracts under the Registry Act without undue
delay after the conclusion of the Agreement. The Contract
Partner shall publish solely that version of this Agreement



Smlouvy, a to prostfednictvim e-mailové adresy sdélené
Smluvnim partnerem.

10. Trvani Smlouvy

10.1 Trvani Smlouvy. Tato Smlouva vstupuje v ucinnost
Datem ucinnosti a konéi skoncenim Sponzorstvi nebo
ukonlenim této Smlouvy. V pfipadé, ze tato Smlouva
podléha uvefejnéni dle Zakona o registru, nabyva tato
Smlouva uGcinnosti dnem uvefejnéni v registru smluv v
souladu se Zakonem o registru; tento den se pak povazuje
za Datum ucinnosti. SpoleCnost Merck ma pravo tuto
Smlouvu ukondit i bez udani dlvodu na zaklad& vypovédi
s okamzitou Gcinnosti dnem jejiho doruceni Smluvnimu
partnerovi kdykoli, nejpozdéji véak do dne zahajeni Akce
nebo Aktivity.

10.2 Pfetrvani. Uplynuti doby trvani nebo ukonceni
Smlouvy nezbavuje Z&dnou ze Stran povinnosti nebo
zavazk{, které vznikly pred uplynutim doby trvani nebo
pfed ukonéenim Smlouvy. Kromé zvlatnich ustanoveni,
ktera pretrvavaji na zakladé jejich vlastnich podminek,
povinnosti Stran vyplyvajici z ¢&ankd Ochrana uadajd,
Oznamovani, Salvatorska klauzule a R{zna ustanoveni
pretrvavaji v platnosti i po uplynuti ¢i ukonceni Smlouvy.

11. Pouziti log

Spole¢nost Merck bude verejné pouzivat logo a/nebo jiné
chranéné materialy Smluvniho partnera pouze s pisemnym
souhlasem Smluvniho partnera. V zadosti o takovy souhlas
spole¢nost Merck jasné uvede konkrétni acel a zptsob,
jakym bude logo a/nebo jiné chranéné materialy pouzivat.

12. Rlzna ustanoveni

Tato Smlouva, ktera je v€lenéna do této Smlouvy odkazem
na ni, predstavuje Uplnou dohodu mezi Stranami tykajici se
pfedmétu Smlouvy a nahrazuje ves$keré predchazejici
dohody mezi Stranami k danému pfedmétu Smlouvy.
Smiluvni strany prohlasuji, Ze si vzajemné oznamily v§echny
informace, které povazuji za dllezité a nezbytné pro
uzavieni této Smlouvy. Smluvni strany se dohodly, Ze
podstatnd zmeéna okolnosti, za kterych byla tato Smlouva
uzaviena, neopraviuje zadnou ze Stran pozadovat obnovu
jednani o této Smlouvé ve smyslu § 1765 zakona C.
89/2012 Sb., obansky zakonik. Zadna dohoda, kterou se
pozménuji ustanoveni této Smlouvy nebo v ramci které
dochazi ke vzdani se narokd z této Smlouvy, neni zavazna,
jestlize neni uskuteCnéna pisemné s odkazem na tuto
Smlouvu a podepsdna spoleCnosti Merck a Smluvnim
partnerem.

13. Jurisdikce.

Platnost, vyklad a plnéni této Smlouvy se fidi pravnim
radem Ceské republiky a jeji Strany se dohodly, ze se
podFidi vyhradni jurisdikci soudd Ceské republiky. V pFipadé
nesrovnalosti nebo rozporu mezi Ceskou a anglickou
jazykovou verzi této Smlouvy je rozhodujici jeji znéni
v Ceském jazyce.

which is

prepared and provided or otherwise approved for this
purpose by the Merck Organization no later than on day of
conclusion of this Agreement, through the e-mail address
provided by the Contract Partner.

10. Term

10.1 Term. This Agreement commences on the
Effective Date and ends upon completion of the
Sponsorship or upon termination of the Agreement. In the
event that this Agreement is subject to publication
pursuant to the Registry Act, this Agreement becomes
effective on day of its publication in the registry of
contracts in accordance with the Registry Act; then this
day shall be considered to be the Effective Date. The Merck
Organization may terminate this Agreement without giving
any reason upon notice with immediate effect on the date
of receipt by the Contract Partner at any time up to the
date of the Event or Activity.

10.2 Survival. Expiry or termination of this Agreement
shall not relieve either Party of any obligation or liability
accrued prior to the expiry or termination date. In addition
to specific provisions that survive pursuant to their own
terms, the obligations of the Parties under the Sections
entitled Data Protection, Notices, Severability, and
Miscellaneous shall survive the expiry or termination of this
Agreement.

11. Use of Logos

Merck Organization will publicly use Contract Partner’s logo
and/or other proprietary material only with written
permission from Contract Partner. In seeking such
permission, Merck Organization shall clearly state the
specific purpose and the way the logo and/or other
proprietary material will be used.

12. Miscellaneous

This Agreement, which is hereby incorporated by
reference, is the entire agreement between the Parties
relating to the subject matter hereof and supersedes all
prior agreements between the Parties relating to the
subject matter hereof. The parties declare that they
communicated to each other all information, which they
consider important and essential for concluding this
Agreement. The parties agreed that the material change of
circumstances, under which this Agreement was
concluded, does not entitle any of the parties to require
renovation of the negotiation about this Agreement within
the meaning of sec. 1765 of the Act No. 89/2012 Coll.,
Civil Code. No agreement modifying or waiving any
provision of this Agreement shall be binding unless made
in a writing that references this Agreement and is signed
by Merck Organization and Contract Partner.

13. Jurisdiction.

The validity, construction and performance of this
Agreement shall be governed by the laws of the Czech
Republic and shall be subject to the exclusive jurisdiction
of the courts of the Czech Republic to which the Parties
hereby submit. In the event of inconsistency or
discrepancy between the Czech and English language



Strany podepisuji tuto Smlouvu k Datu ucinnosti.

SMLUVNIi PARTNER / CONTRACT PARTNER

Podpis / Signature:

Jméno (Citelné) / Printed name: MUDr. Viadimir

Pali¢cka, CSc., dr. h. c.

prof.

Funkce / Title: feditel / director

Datum / Date: 13.8.2021

versions of this Agreement, the Czech version shall prevail.

The parties have executed this Agreement as of the
Effective Date

Merck spol. s r.o.
Podpis / Signature:

Jméno (Citeln€) / Printed name: Mgr. René Bastl, MBA
Funkce / Title: Managing Director

Datum / Date: 13.8.2021

Podpis / Signature:

Jméno (Citelné) / Printed name: Ing. Eva Su8icka
Funkce / Title: Business Unit Manager

Datum / Date: 13.8.2021



PRiLOHA A/ EXHIBIT A

POPIS SPONZORSTVi ZDRAVOTNE ZAMERENE AKCE/ AKTIVITY / DESCRIPTION OF EVENT/ ACTIVITY
SPONSORED

Compliance Engagement Assessment ID:

202108.1828.QC

Vys$e navrhovaného pFispévku zdravotné zamérené
akce/ aktivity / Amount of Sponsorship of
Event/Activity proposed:

84 700 CZK v¢. DPH (70 000 CZK bez DPH)

Nazev zdravotné zamérené akce/ aktivity
/ Name of Event/Activity Sponsored:

22. SEMINAR MLADYCH PATOLOGU

Datum zdravotné zamérené akce/ aktivity
/ Date of Event/Activity Sponsored:

2021-Oct-22 - 2021-Oct-23

Detailni popis zdravotné zamérFené akce/ aktivity
/ Detailed Description of Event/Activity Sponsored:

Tradiéni setkani patologti v CR ma mezi ¢eskymi a
slovenskymi Gc¢astniky zna¢nou popularitu a vysoky
odborny kredit. Svou Gcast pfislibili §pickovi zahraniéni
odbornici zabyvajici se problematikou gynekologické
patologie (profesor Herrington, profesor Matias-Guiu).

Podrobny popis ¢asti nebo prvké v ramci zdravotné
zaméFené akce/ aktivity, pro kterou bude pouzito
sponzorstvi

/ Detailed Description of the Portions or Elements within
the Event/Activity Sponsored for which the Sponsorship
will be used:

Zlaty partner - 70 000 CZK

PIinéni zahrnuje: vystavni plocha 8 m2 (4x2 m), 2 stoly,
banner 2x2 m v sale, vklad ti§t&nych materiall do tasek,
logo ve vSech tiskovinach, interaktivni banner na Gvodni
webové strance, 3 volné registrace

Podrobny popis vyhod sponzorstvi spolecnosti
Merck (napf. ziskani stanku nebo reklamnich prostor,
statutu "zlatého" sponzora, umisténi nazvu spolecnosti
na webovych strankach)

/ Detailed Description of Sponsorship Benefit to the
Merck Organization (e.g. obtaining a booth or advertising
space, becoming a “gold” sponsor, positioning of
company name in websites):

Podpora vzdélavani nejen onkologickych profesi, které
jsou dllezitou soucasti v diagnostice a 16&bé&
onkologickych onemocnéni v rlznych indikacich. Jedna
se o dlouholetou akci, jiz je Merck tradi¢nim partnerem.
MozZnost prezentace produktﬁ Erbitux a Bavencio.

Poskytnuté préivodni dokumenty
/ Supporting Documents Provided:

SUPPORTING DOCUMENTS PROVIDED

Vy8e Prispévku zdravotné zamérené akce/aktivity bude uhrazen na zakladé faktury vystavené Smluvnim partnerem, a
to se splatnosti 30 dnl od jejiho dorudeni spoleénosti Merck. / Sponsorship of Event/Activity will be paid on the basis of

an invoice issued by Contract Partner within 30 days after its receipt by Merck Organization.



PRiLOHA B/ EXHIBITB

ZPRACOVANI OSOBN/CH UDAJU PERSONALU SMLUVNiHO PARTNERA SPOLECNOSTI MERCK V SOUVISLOSTI SE
SMLOUVOU O SPONZORSTVI ZDRAVOTNE ZAMERENYCH AKCI/AKTIVIT /

PROCESSING OF PERSONAL DATA OF PERSONNEL OF CONTRACT PARTNER BY THE MERCK ORGANIZATION IN
CONNECTION WITH THE SPONSORSHIP OF THE EVENTS/ACTIVITIES AGREEMENT

V souvislosti se Smlouvou o0 sponzorstvi zdravotné
zameéfenych akci/aktivit uzaviranou se zdravotnickou
organizaci (“Smlouva”) Merck spol. s r.o., IC: 18626971,
Na Hrebenech Il 1718/10, 14000 Prague, dale jen
“spoleCnost Merck” zpracovava urcité osobni udaje
zdravotnickych odbornikl nebo dalsich zaméstnancl
zdravotnické organizace (“Personal”). V souladu
s pozadavky zakona tento dokument poskytuje Persondlu
informace o zpracovani osobnich Gdaju.

In connection with the Sponsorship of Events/Activities
Agreement with Healthcare Organization (“Agreement”),
Merck spol. s r.o., IC: 18626971, Na Hrebenech II
1718/10, 14000 Prague, hereafter the “Merck
Organization” is processing certain personal data of the
Healthcare Professionals or other employees of the
(“Personnel”). This document is providing information to
Personnel about the processing of personal data as
required by law.

A. KATEGORIE UDAJU A UCELY ZPRACOVANI

V souvislosti s touto Smlouvou bude spoleCnost Merck
shromazdovat osobni Udaje Persondlu. Tyto osobni Udaje
zahrnuji jména a kontaktni informace a mohou
zahrnovat také pracovni zku$enosti a informace o
odborné kvalifikaci.

SpoleCnost Merck bude zpracovavat tyto osobni Gdaje
pro spinéni Smlouvy.!

Osobni Udaje budou uchovavany tak dlouho, dokud to
bude vyZzadovéno pro stanoveny Gcel. Kromé toho budou
osobni Gdaje uchovavany v souladu s pfislusnymi
zakonnymi Ihdtami pro uchovavani tdajl stanovenymi
napf. pfislusnym narodnim obchodnim pravem nebo
danovymi zakony.

A. CATEGORIES OF DATA AND PURPOSES OF
PROCESSING

In  connection with this Agreement, the Merck
Organization will collect personal data of Personnel. This
personal data includes names, contact information, and
may include, work experience and professional
qualifications.

The Merck Organization will process such personal data
for the performance of the Agreement.?

The personal data will be stored for as long as it is
required for the stated purpose. Besides that, personal
data will be stored to comply with the relevant statutory
retention periods such as applicable national commercial
or tax laws.

B. SDIiLENi UDAJU

Spole&nost Merck mize sdilet osobni Gdaje (i) se svymi
poskytovateli sluzeb, ktefi zpracovavaji osobni Udaje
jejim jménem a v souladu sjejimi pokyny a (ii)
s ostatnimi pfidruzenymi spole¢nostmi pro urcené ucely.
Pfijemci osobnich Gdajd mohou byt rovnéz usazeni
v zemich mimo EU nebo Evropsky hospodarsky prostor
(“EHS”). Pokud jsou osobni udaje pfedavany mimo EU
nebo EHS, je takové predavani predmétem odpovidajici
ochrany, zejména  prostiednictvim pouziti  tzv.
standardnich smluvnich dolozek EU.

B. DATA SHARING

The Merck Organization may share personal data (i) with
its service providers that process personal data on its
behalf and according to its instructions and (ii) with other
affiliated companies for the identified purposes.
Recipients of personal data may also be established in
countries outside the EU or the European Economic Area
(“EEA”). Where personal data is transferred outside the
EU or the EEA, such transfer is subject to an adequate
protection, especially by the use of EU Standard
Contractual Clauses.

C. PRAVA PERSONALU

Spolecnost Merck bude reagovat na vSechny opravnéné
zadosti o informace o uchovavanych osobnich Gdajich a
pfipadné i na véechny Zadosti o opravu, aktualizaci nebo
odstranéni osobnich dajd.

V kterémkoliv z t&hto pfipadl nebo v pfipad&, ?e bude
pozadovana kopie tzv. standardnich smluvnich dolozek
EU (pfichazeji-li do Gvahy), mize Personal kontaktovat
pové&fence pro ochranu osobnich tidajd spoleénosti Merck
na e-mailové adrese privacy@merckgroup.com nebo na

C. RIGHTS OF PERSONNEL

The Merck Organization will respond to all legitimate
requests for information about personal data stored and,
where applicable, to all requests to correct, update, or
delete personal data.

In any of these cases or to request a copy of the EU
Standard Contractual Clauses (if applicable), Personnel
can contact the Merck Organization's data protection
officer at privacy@merckgroup.com or under the address
specified above.

! Pravnim zdkladem pro zpracovani osobnich ddajd je ¢1. 6 (1) b) Obecného nafizeni o ochrané osobnich ddaji (“*GDPR”).
2 Legal basis for processing personal data is Art. 6 (1) b) General Data Protection Regulation (“GDPR”).




| adrese uvedené vySe.




